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論壇簡介
About the Summit



The severe impact of the COVID-19 pandemic 
on the global economy, the “new normal” for 
international trade, and continued geopolitical 
tensions have presented great challenges to 
businesses. Despite the circumstances, Mainland 
is accelerating the creation of the new “dual 
circulation” development paradigm, and actively 
developing the Guangdong-Hong Kong-Macao 
Greater Bay Area (Greater Bay Area) and the “Belt 
& Road Initiative” (B&R). As an international financial 
center and trade hub, Hong Kong will be able to fulfil 
its role in connecting the Mainland market with the 
global business network.

Being one of the three founding members of 
the World Chinese Entrepreneurs Convention, 
CGCC has been maintaining close ties with other 
Chinese business associations from around the 
world. It has also been actively building exchange 
platforms for Chinese entrepreneurs worldwide to 
facilitate regional cooperation. To help Hong Kong 
businesses to capitalize on the opportunities arising 

from Hong Kong’s integration into the Mainland’s 
development framework, and to promote the 
strengths of Hong Kong in various industries and 
professional services to Mainland and overseas 
Chinese businesses wishing to tap into the Greater 
Bay Area and B&R markets, CGCC is organizing the 
“CGCC World Chinese Entrepreneurs Summit 2021” 
(CGCC WCES) again this year, inviting government 
officials, business leaders and academics from Hong 
Kong, the Mainland and overseas to discuss new 
trends and opportunities at both online and offline 
meetings.

The CGCC WCES 2021 is organised by CGCC, 
with the Overseas Chinese Affairs Office of the 
State Council and the HKSAR Government as the 
supporting organisations. The event is also supported 
by various Mainland and Hong Kong business 
organisations as well as Chinese entrepreneurs 
organisations worldwide and funded by the Trade and 
Industrial Organisation Support Fund of the Trade and 
Industry Department, HKSAR Government.

新冠疫情打擊全球經濟，國際商貿進入新常

態，加上地緣關係持續緊張，為企業帶來重

重挑戰。國家加快構建 “雙循環”發展新格
局，並積極拓展粵港澳大灣區和“一帶一路”

建設，香港作為國際金融中心和貿易樞紐，

將可發揮聯通內地市場與全球商業網絡的橋

樑功能。

香港中華總商會為世界華商大會召集人組織

三個成員之一，一直與全球各地華商組織保

持密切聯繫，並積極為全球華商搭建交流平

台，促進區域合作。為促使港商抓緊融入國

家發展大局的機遇，並向有意開拓粵港澳大

灣區和“一帶一路”市場的內地及海內外華

商企業推廣香港在產業和專業服務的優勢，

香港中華總商會今年再度舉辦“2021中總
世界華商高峰論壇”，邀請香港、內地及海

內外政府官員、企業精英及專業學者透過線

上線下形式與會，共同探討新形勢、新機遇。

“2021中總世界華商高峰論壇”由香港中華
總商會主辦，中華人民共和國國務院僑務辦

公室、香港特別行政區政府擔任支持機構，

獲多間內地、海外華商及本港的工商團體鼎

力支持，並由香港特別行政區政府工業貿易

署“工商機構支援基金”撥款資助。
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繼 2018年首屆高峰論壇圓滿舉行，我們今年再度籌辦“中總世界華商高峰論壇 2021”。本
人謹此代表香港中華總商會，歡迎來自本港、內地和海外的政府官員、華商領袖、工商翹楚

和業界精英出席論壇，共商經貿合作與發展新方向。

當前，世界正經歷百年未有之大變局。面對環球政經局勢加速調整和後疫情時期的新常態，

國家主席習近平提出加快形成以國內大循環為主體、國內國際雙循環相互促進的新發展格局，

深入推進粵港澳大灣區建設，並強化與“一帶一路”沿線國家和地區的務實合作，這些都為

本港工商各業長遠發展帶來龐大新機遇。

在背靠祖國和“一國兩制”的基礎上，香港服務業尤其可發揮得天獨厚的優勢。作為國際金

融中心之一，香港可協助國家推動金融改革開放，促進大灣區金融科技創新，加快人民幣國

際化步伐。香港擁有高端研究實力，可與廣東產業鏈攜手打造大灣區科技創新平台，並透過

匯聚與培育科研人才，強化國家科技力量。香港專業服務更可帶動區內制度和行業標準與國

際接軌，提升整體服務水平。

華商足跡遍及世界各地，對促進環球經濟互動發揮獨特作用。華商在中國經濟發展亦扮演關

鍵角色，在中國外商直接投資中佔有重要地位。香港是連繫中國和世界，特別是海外華商的

一道重要橋樑，在世界政經新局勢發展下，香港工商界與海內外華商多年來所構築的龐大聯

繫網絡，對推動深層次區域合作將發揮關鍵作用。

今年是“十四五”規劃開局之年，全國“兩會”更通過 2035年遠景目標綱要，為今後國家
經濟和社會發展提供明確藍圖。粵港澳大灣區勢將成為吸引全球資源要素、強化區域協同創

新的重要引擎，並透過深度參與“一帶一路”發展，推進區域經濟邁向更深層次合作。透過

本次論壇，我們期望能進一步探討提升香港現代服務業在大灣區的獨特優勢和競爭力，並藉

此搭建本地工商和海內外華商交流平台，攜手探索大灣區和“一帶一路”市場商機。

本次論壇得以成功舉辦，有賴中華人民共和國國務院僑務辦公室、香港特別行政區政府的鼎

力支持，以及中華全國工商業聯合會、中國國際貿易促進委員會、中國僑商聯合會、多個海

內外華商團體和本地工商協會的全力協助，本人謹此向各機構致以衷心感謝。

鑒於疫情關係，本次論壇透過線上線下同步進行。我誠摯祝願今天在線上或現場實體參與的

各位朋友，透過講者嘉賓的討論與分享，在應對後疫情和國際商貿新常態下的挑戰與機遇得

到更多啟發。

袁武
香港中華總商會會長

Riding on the success of the inaugural CGCC World Chinese Entrepreneurs Summit in 2018, we have the pleasure to stage the 
event for the second time this year. On behalf of CGCC, I would like to extend a warm welcome to all government officials, Chinese 
business leaders and industry elites from Hong Kong, the Mainland and abroad who are joining us at today’s summit, where we will 
be discussing the prospects for trade cooperation and development.

Right now, the world is undergoing unprecedented changes in a century. In light of the rapidly shifting global political and economic 
landscape and the post-pandemic “new normal”, President Xi Jinping’s directive – to accelerate the creation of a new development 
paradigm with domestic circulation as the mainstay and domestic and international circulations reinforcing each other; to deepen 
the development of the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area (Greater Bay Area); and to strengthen practical 
cooperation with the “Belt and Road Initiative” (B&R) countries and regions – has presented immense opportunities for the long-term 
development of Hong Kong’s business sector.

Benefiting from the country’s support and the “One Country, Two Systems” principle, Hong Kong’s service sector is in a favorable 
position to demonstrate its unique strengths. As an international financial center, Hong Kong can help promote the reform and 
opening-up of the country’s financial market, fintech innovation in the Greater Bay Area, and the pace of the internationalisation 
of the RMB. Leveraging its strengths in high-end research, Hong Kong can coordinate with the industry chain in Guangdong to 
create a platform for innovation and technology in the Greater Bay Area. It can also contribute to the enhancement of the country’s 
technological capacity by attracting and nurturing scientific research talent. Furthermore, the professional service sector of Hong 
Kong can facilitate the alignment of the systems and industry standards in the Greater Bay Area with their international counterparts 
to elevate overall service level.

Chinese entrepreneurs are active all over the world. They not only serve a special function in fostering global economic interaction, 
but also play a crucial role in China’s economic development. In fact, overseas Chinese entrepreneurs make up an important part 
of China’s foreign direct investment. Hong Kong has long been a bridge connecting China with the rest of the world, especially 
overseas Chinese entrepreneurs. Under the new global political and economic circumstances, the extensive network built over the 
years by the Hong Kong business sector and Chinese entrepreneurs worldwide will be key to advancing regional cooperation. 

This year marks the beginning of the “14th Five-Year Plan”. The “Two Sessions” have already passed the Long-Range Objectives 
Through the Year 2035, confirming the blueprint for the country’s future economic and social developments. The Greater Bay Area is 
poised to become a growth engine that will draw global resources and boost regional synergy and innovation. Further participation 
in the development of the B&R will also propel regional economic cooperation to the next level. Through this summit, we hope to 
explore further ways to enhance the competitive edge of Hong Kong’s modern service sector in the Greater Bay Area and establish 
an exchange platform for Hong Kong businesses and Chinese entrepreneurs in the Mainland and overseas to jointly tap into 
business opportunities in markets within the Greater Bay Area and along the B&R.

This summit would not be possible without the staunch support of the Overseas Chinese Affairs Office of the State Council and 
the HKSAR Government. The event has also received assistance from the All-China Federation of Industry and Commerce, the 
China Council for the Promotion of International Trade, the China Federation of Overseas Chinese Entrepreneurs, various other 
associations representing Chinese entrepreneurs in the Mainland and overseas, and business associations in Hong Kong. I would 
like to take this opportunity to express my sincere gratitude to each and every one of these parties.

This year’s summit is being held physical and virtual simultaneously due to the epidemic. Either way I hope all participants will be 
inspired by the discussions and sharing today to better prepare for the challenges and opportunities arising in the post-pandemic 
era and new global trade landscape.

Yuen Mo
Chairman of the Chinese General Chamber of Commerce

主辦機構歡迎辭
Organiser’s Welcome Remarks
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論壇議程
Summit Programme

對談環節提交問題 :

掃瞄 QR Code或登入
http://2021.cgcc-wcesummit.org/qa/

主辦機構保留修改論壇流程和內容的最終權利。

9:00 歡迎辭

袁 武先生 香港中華總商會會長

主旨演講

林鄭月娥女士 香港特別行政區行政長官

高雲龍先生 中國人民政治協商會議全國委員會副主席、
  中華全國工商業聯合會主席

譚天星先生 中央統戰部副部長

張燕生教授 中國國際經濟交流中心首席研究員

蔡冠深博士 中國人民政治協商會議全國委員會常務委員、
  2021中總世界華商高峰論壇主席

10:30 專題論壇 (一 )：金融產業發展前景和機遇

主持人

梁錦松先生 香港南豐集團董事長及行政總裁

對談嘉賓

許正宇先生 香港特別行政區政府財經事務及庫務局局長

陳家強教授 WeLab Bank董事局主席、WeLab集團資深顧問
王 兵先生 中國銀行（香港）有限公司副總裁

陳智深先生 盤谷銀行（大眾有限公司）董事總裁

11:30 專題論壇 (二 )：新常態下專業服務的功能角色

主持人

林新強律師 香港專業聯盟理事

對談嘉賓

鄭中正先生 香港會計師公會會長

劉會平先生 香港貿易發展局副總裁

陳曉峰先生 一邦國際網上仲調副主席

房秋晨先生 中國對外承包工程商會會長

孔令龍局紳 馬來西亞中華總商會全國中央理事、
  利安達 LLKG國際特許會計公司首席合夥人

12:30 上午論壇完結

14:15 專題論壇 (三 )：創新科技合作與未來發展

主持人

嚴震銘博士 慧科科創投資有限公司創始及執行合夥人

對談嘉賓

嚴 浩先生 日本中華總商會理事長、EPS集團總裁
夏友正先生 香港科技園公司首席企業發展總監

袁 遠先生 美芯集成電路（深圳）有限公司董事長兼總裁

姚震邦先生 天空社有限公司創始人

15:30 論壇結束
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9:00 Welcome Remarks

Mr. Yuen Mo Chairman, The Chinese General Chamber of Commerce

Keynote Speech

Mrs. Carrie Lam Chief Executive, The Hong Kong Special Administrative Region

Mr. Gao Yunlong Vice Chairman, National Committee of the Chinese People’s Political Consultative 
  Conference
 Chairman, All-China Federation of Industry and Commerce

Mr. Tan Tianxing Deputy Director, The United Front Work Department of CPC Central Committee

Prof. Zhang Yansheng Chief Research Fellow, China Center for International Economic Exchanges

Dr. Jonathan Choi Standing Committee Member, National Committee of the Chinese People’s 
  Political Consultative Conference
 Chairman, The CGCC WCES 2021

10:30 Panel Session (1): Opportunities and Prospects of the Financial Services Industry

Moderator

Mr. Antony Leung Group Chairman & CEO, Nan Fung Group

Panellists

Mr. Christopher Hui Secretary for Financial Services and the Treasury, The Government of the 
  Hong Kong Special Administrative Region

Prof. K C Chan Chairman of WeLab Bank and Senior Advisor of WeLab

Mr. Wang Bing Deputy Chief Executive, Bank of China (Hong Kong) Limited

Mr. Chartsiri Sophonpanich President, Bangkok Bank Public Company Limited

11:30 Panel Session (2): Role and Function of Professional Services under the New Normal

Moderator

Mr. Ambrose S K Lam Director, The Hong Kong Coalition of Professional Services

Panellists

Mr. Raymond Cheng President, Hong Kong Institute of Certified Public Accountants

Dr. Patrick Lau Deputy Executive Director, Hong Kong Trade Development Council

Mr. Nick Chan Vice Chairman, eBRAM International Online Dispute Resolution Centre Limited

Mr. Fang Qiuchen Chairman, China International Contractor’s Association

Mr. L L Koong National Council Member, The Associated Chinese Chambers of Commerce 
  and Industry of Malaysia
 Managing Partner, Reanda LLKG International

12:30 End of Morning Session

14:15 Panel Session (3): Innovation & Technology Collaboration and Future Development

Moderator

Dr. Gordon Yen Founding Managing Partner, Radiant Tech Ventures Limited

Panellists 

Mr. Yan Hao Representative Director, Chinese Chamber of Commerce in Japan
 Chairman & CEO, EPS Holdings, Inc.

Mr. Eugene Hsia  Chief Corporate Development Officer, Hong Kong Science and Technology Parks
  Corporation

Mr. Jack Yuan Founder & President, MC Devices

Mr. Roger Yiu Founder of Team Concepts

15:30 End of Summit

Panel Session Submit Question:

Scan QR Code or Login 
http://2021.cgcc-wcesummit.org/qa/

Programme and schedule are subject to change without prior notice.

論壇議程
Summit Programme
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主旨演講嘉賓
Keynote Speakers



林鄭月娥在 1980年 8月加入香港政府政務職系，並在 2006年 9月晉升為首長級甲一級政務
官。她於 2007年 7月 1日獲委任為發展局局長，成為主要官員，並在 2012年 7月 1日獲
委任為政務司司長。

在出任行政長官前，林鄭月娥先後在 20個不同公務崗位服務市民超過 36年，包括社會福利
署署長、房屋及規劃地政局常任秘書長（規劃及地政）、香港駐倫敦經濟貿易辦事處處長、

民政事務局常任秘書長、發展局局長和政務司司長。

林鄭月娥在 2017年 3月 26日當選為香港特別行政區第五任行政長官，並於 2017年 3月 31
日獲中央人民政府任命為第五任行政長官，於 2017年 7月 1日就職。

林鄭月娥已婚，育有兩子。

Mrs. Carrie Lam joined the Administrative Service of the Hong Kong Government in August 1980 and 
rose to the rank of Administrative Officer Staff Grade A1 in September 2006. She became a Principal 
Official on July 1, 2007 when she was appointed Secretary for Development. She was appointed Chief 
Secretary for Administration on July 1, 2012.

Before assuming the post of the Chief Executive, Mrs. Lam had served the public for more than 36 years 
in 20 public service positions including Director of Social Welfare, Permanent Secretary for Housing, 
Planning and Lands (Planning and Lands), Director-General of the Hong Kong Economic and Trade 
Office in London, Permanent Secretary for Home Affairs, Secretary for Development and Chief Secretary 
for Administration.

Mrs. Lam was elected as the Fifth-Term Chief Executive of the Hong Kong Special Administrative Region 
on March 26, 2017, and was officially appointed to this position by the Central People’s Government on 
March 31, 2017 to assume office on July 1, 2017.

Mrs. Lam is married and has two sons.

林鄭月娥 女士
Mrs. Carrie Lam
香港特別行政區行政長官
Chief Executive, The Hong Kong Special Administrative Region
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高雲龍，男，漢族，1958年 12月生，山東萊蕪人，民建會員，研究生學歷，工學博士學位，
高級工程師。

現任全國政協副主席，全國工商聯主席、中國民間商會會長。 

• 1978年至 1985年在華東化工學院學習。
• 1985年至 1986年在青島化工學院任教。
• 1986年至 1989年在清華大學化工系化工專業博士研究生學習。
• 1989年至 1994年歷任國家原材料投資公司職員、工程師、高級工程師。
• 1994年至 2003年歷任國家開發銀行副處長、高級工程師、處長（期間：2002年到 2003
年掛任廣西百色市副市長）。

• 2003年至 2007年歷任廣西百色市副市長，民建廣西副主委、主委。
• 2007年至 2013年歷任青海省副省長，民建青海主委。
• 2013年後歷任中國光大（集團）總公司執行董事、副總經理，副董事長、總經理，中國光
大實業（集團）有限責任公司董事長，光大證券股份有限公司董事，光大永明人壽保險有
限公司董事，中國光大（集團）股份公司副董事長、總經理，中國光大銀行副董事長、非
執行董事，中國光大集團股份公司副董事長、總經理，中國光大集團有限公司非執行董事、
副董事長。

• 2017年 6月任民建北京市委會主委。
• 2017年 11月任全國工商聯主席、中國民間商會會長。
• 第 11屆、12屆全國政協委員，第 12屆全國政協副主席。

Mr. Gao Yunlong is the Vice-Chairman of the 13th CPPCC National Committee and Chairman of All-China 
Federation of Industry and Commerce. 

Mr. Gao was elected as the Vice Chairman of the 13th CPPCC National Committee in March, 2018 and 
Chairman of All-China Federation of Industry and Commerce in November, 2017. 

From 2014 to 2017, Mr. Gao served as the Vice Chairman and General Manager (CEO) of China Everbright 
Group which he joined in 2013 as Executive Director and Deputy General Manager for less than a year.

From 2007 to 2013, he served as Deputy Governor of Qinhai Province China and Chairman of Qinhai 
Provincial Committee of China National Democratic Construction Association (CNDCA). 

From 2003 to 2007, Mr. Gao served as Deputy Mayor of Baise City of Guangxi Zhuang Autonomous 
Region, and at the same time, successively served as Vice Chairman and Chairman of Guangxi Provincial 
Committee of CNDCA.

From 1994 to 2003, he served in National Development Bank successively as senior engineer and deputy 
division chief for credit review of chemical projects, deputy division chief for credit review in the agriculture 
and forestry project review department, division chief in the market and industry analysis department, and 
division chief for development projects in the credit management department. Meantime, Mr. Gao took a 
temporary post as Deputy Mayor of Baise City of Guangxi Zhuang Autonomous Region from 2002 to 2003.

From 2008 to 2018, Mr. Gao was a member of the National Committee of the Chinese People’s Political 
Consultative Conference (CPPCC).

Mr. Gao graduated from East China Chemical Engineering College (now as part of East China Science 
and Technology University) with a bachelor’s degree in 1982 and a MA degree in 1985. He graduated from 
Tsinghua University with a PhD. Degree of chemical engineering in 1989.

高雲龍 先生
Mr. Gao Yunlong
中國人民政治協商會議全國委員會副主席
Vice Chairman, National Committee of the Chinese People’s Political Consultative Conference

中華全國工商業聯合會主席
Chairman, All-China Federation of Industry and Commerce
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主旨演講嘉賓
Keynote Speakers

張燕生，國家發展和改革委員會學術委員會資深研究員、中國國際經濟交流中心首席研究員，

博士生導師，兼任北京大學、中國人民大學、華中科技大學等校兼職教授，享受國務院頒發

的政府特別津貼。1984年華中科技大學研究生畢業，曾任國家發展和改革委員會對外經濟研
究所所長，國家發展和改革委員會學術委員會秘書長，專業研究領域為國際金融和國際貿易。

先後主持或參與國家社會科學重點課題，國家經濟與社會發展規劃重點研究課題等。曾榮獲

孫冶方經濟科學著作獎、國家發展和改革委員會優秀研究成果一等獎等，並於 2008年 11月
29日承擔中央政治局第 9次集體學習講解。

Prof. Zhang Yansheng is currently Senior Researcher Fellow of the Academic Committee of National 
Development and Reform Commission (NDRC), and Chief Research Fellow of the China Center for 
International Economic Exchanges (CCIEE). He is also an adjunct professor and Ph. D. supervisor at 
Peking University, Renmin University of China, Huazhong University of Science and Technology. He has 
been awarded “Sun Yefang Prize of Economics Publication”, first prize of Beijing Municipal Philosophy 
and Social Science Outstanding Works, 1977-1991 Outstanding Works Prize of Chinese Academy 
of Social Sciences (CASS), first prize of Outstanding Research Achievement of National Development 
and Reform Commission, and China Development and Research Prize; he also presided over the 9th 
collective study session of Political Bureau of the CPC Central Committee on November 29, 2008.

張燕生 教授
Prof. Zhang Yansheng
中國國際經濟交流中心首席研究員
Chief Research Fellow, China Center for International Economic Exchanges

主旨演講嘉賓
Keynote Speakers

男，漢族，1963年11月生，湖南攸縣人，1996年7月加入中國共產黨，1986年7月參加工作，
研究生學歷，歷史學博士。

現任中央統戰部副部長。

• 1979.09 - 1983.09 華中師範大學歷史系歷史專業學習

• 1983.09 - 1986.07 華中師範大學歷史系中國古代史專業碩士研究生

• 1986.07 - 1987.08 華中師範大學歷史系教師

• 1987.08 - 1991.03 北京大學歷史系中國古代史專業博士研究生 
• 1991.03 - 1994.08　 中國僑聯華僑華人歷史研究所研究室副主任、主任
• 1994.08 - 1997.05　 國務院僑辦政策研究司《僑務工作研究》編輯部主任
• 1997.05 - 1998.09　 國務院僑辦經濟科技司副司長
• 1998.09 - 2002.01　 駐美國使館參贊
• 2002.01 - 2005.08　 國務院僑辦經濟科技司副司長
  （期間：2004.09 - 2005.01中央黨校中青年幹部培訓班學習）
• 2005.08 - 2007.05　 國務院僑辦經濟科技司巡視員、副司長
• 2007.05 - 2009.05　 國務院僑辦經濟科技司司長
  （期間：2008.09 - 2009.01中央黨校中青年幹部培訓班學習）
• 2009.05 - 2010.12　 國務院僑辦經濟科技司（投訴協調司）司長
• 2010.12 - 2012.09　 國務院僑辦國外司（港澳台司）司長
  （2010.01 - 2011.01掛職任湖北省政府副秘書長、省政府辦公廳
  黨組成員）

• 2012.09 - 2018.03 國務院僑辦副主任、黨組成員

• 2018.03 - 中央統戰部副部長

譚天星 先生
Mr. Tan Tianxing
中央統戰部副部長
Deputy Director, The United Front Work Department of CPC Central Committee
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主持人、對談嘉賓
Moderators and Panellists

主旨演講嘉賓
Keynote Speakers

蔡冠深博士是香港中華總商會永遠名譽會長，同時是香港新華集團主席、新華國際金融

集團（多倫多上市）主席、新華匯富金融集團（香港上市）主席及越南基金 VinaCapital主席。

蔡博士主要公職包括：全國政協常委、亞太經合組織商貿諮詢理事會（ABAC）中國香港代
表（2015-20）、中國內地 -香港一帶一路工商專業委員會港方主席、一帶一路工商協會聯盟
共同主席、粵港澳大灣區企業家聯盟主席、香港越南商會創會會長、香港韓國商會創會會長、

中國香港以色列科技中心主席等。

蔡博士榮獲香港特區政府金紫荊星章，以及獲越南友誼勳章、法國藝術與文學軍官勳章、日

本外務大臣表彰及由韓國政府任命為韓國對外投資推廣榮譽大使（2015-2019）、澳門特別
行政區政府頒授教育功績勳章。他還獲得中國外交部駐港特派員授予“外交之友”稱號。

Dr. Jonathan Choi is Permanent Honorary President of the Hong Kong Chinese General Chamber of 
Commerce, Chairman of the Hong Kong-based Sunwah Group, Chairman of the Toronto-listed Sunwah 
International Limited, Chairman of the Hong Kong-listed Sunwah Kingsway Capital Group and Chairman 
of the Vietnam VinaCapital.

Dr. Choi is active in community and international affairs which is evident in the wide range of public 
positions he holds. These mainly include: Standing Committee Member of the National Committee of 
CPPCC of the PRC; Hong Kong, China’s representative (2015-20) to APEC Business Advisory Council 
(ABAC); Chairman (Hong Kong) of Mainland China-Hong Kong Belt and Road Business and Professional 
Services Council; Co-Chair of the Belt & Road Industrial and Commercial Alliance (BRICA); Chairman of 
Guangdong-HK-Macao Bay Area Entrepreneurs Union; Founding Chairman of the Hong Kong - Vietnam 
Chamber of Commerce; Founding Chairman of Hong Kong - Korea Business Council and Chairman of 
the China Hong Kong Israel Technology Cooperation and Promotion Center etc.

Dr. Choi has been awarded the Gold Bauhinia Star (GBS) and Justice of the Peace (JP) by the HKSAR 
Government. He was conferred the “Friendship Order’” by the President of Vietnam, the “Officer of 
the Order of Arts and Letters of France” by the French Government and Japan Foreign Minister’s 
Commendation for FY 2017 and Medal of Merit on Education by Macau S.A.R Government as well. Dr. 
Choi was appointed as the Honorary Ambassador of Foreign Investment Promotion for Korea (2015-
2019). In 2019, The Commissioner of the Ministry of Foreign Affairs of P.R.C. in Hong Kong awarded 
Dr. Choi the title of “Friends of Diplomacy” for his tremendous contribution on implementing non-official 
diplomacy, promoting Chinese culture to foreign countries. 

蔡冠深 博士
Dr. Jonathan Choi
中國人民政治協商會議全國委員會常務委員
Standing Committee Member, National Committee of the Chinese People’s Political 
 Consultative Conference

2021中總世界華商高峰論壇主席
Chairman, The CGCC WCES 2021
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梁錦松先生，香港前財政司司長，現任香港南豐集團董事長及行政總裁。南豐集團是植根香

港的地區性領先的地產及投資公司。梁先生同時兼任新風天域集團董事長兼聯合創始人，該

集團在中國提供醫療保健及投資業務。梁先生同時是兩間慈善機構“香港小母牛”及“惜食

堂”主席。

梁先生擁有多年在金融機構任職的經驗，包括美國黑石集團大中華區主席、摩根大通亞洲主

席和花旗銀行亞洲私人銀行、投資銀行、資金部及大中華地區主管等。他亦曾任招商銀行、

中國工商銀行、中國移動（香港）、美國友邦保險（香港）的獨立董事、中國國家開發銀行

國際顧問和哈佛商學院香港協會主席。曾任公職包括香港特區政府行政會議非官守成員、教

育統籌委員會主席、大學教育資助委員會主席、外匯基金諮詢委員會委員、香港機場管理局

董事、香港期貨交易所董事、香港特別行政區政府籌備委員會委員、推選委員會委員與港事

顧問。

Mr. Antony Leung, former Financial Secretary of Hong Kong Special Administrative Region, is Group 
Chairman & CEO of Nan Fung Group, a leading regional conglomerate focusing on property & investment 
businesses. He is also Group Chairman & Co-Founder of New Frontier Group, a group that engages in 
health care and investment business in China. Concurrently, Mr. Leung is the Chairman of two charity 
organisations - Heifer Hong Kong and Food Angel.

Mr. Leung also had extensive experience in financial services, including Chairman of Greater China of 
Blackstone, Chairman of Asia of JP Morgan Chase, Asia Head of Citi Private Bank, Regional Head 
of Citi Investment Bank, Treasury and Greater China. In addition, he was Independent Director of 
China Merchants Bank, Industrial and Commercial Bank of China, China Mobile (Hong Kong) Limited, 
American International Assurance (Hong Kong) Limited, International Advisory Board Member of China 
Development Bank and Chairman of Harvard Business School Association of Hong Kong. His past public 
service included Non-Official Member of the Executive Council, Chairman of Education Commission, 
Chairman of University Grants Committee, Member of Exchange Fund Advisory Committee, Director of 
Hong Kong Airport Authority and Hong Kong Futures Exchange, Member of the Preparatory Committee 
and Election Committee for the Hong Kong Special Administrative Region and Hong Kong Affairs 
Advisors.

梁錦松 先生
Mr. Antony Leung
香港南豐集團董事長及行政總裁
Group Chairman & CEO, Nan Fung Group

許正宇由 2020年 4月 22日起出任財經事務及庫務局局長。他擔任香港鐵路有限公司董事及
香港機場管理局董事會成員，並為九廣鐵路公司主席。

  
在獲委任為局長前，許正宇是香港金融發展局行政總監。他在香港交易所工作達 13年，曾
出任市場發展科董事總經理兼項目管理主管，亦擔任過上市和市場發展部門不同的高級崗位。

他於 1999年加入特區政府為政務主任，曾被調派到經濟發展科、香港特區政府駐北京辦事
處和民政事務總署服務，亦曾在私人市場一些跨國企業就職。

許正宇曾經出任不同公職，包括香港城市大學校董會、強制性公積金計劃管理局程序覆檢委

員會、香港交易所上市覆核委員會，以及香港會計師公會紀律小組的成員。

  
許正宇持有英國牛津大學哲學、政治及經濟系榮譽學士與碩士學位，以及 INSEAD工商管理
碩士學位。他亦曾參與史丹福大學行政人員培訓課程。

Mr. Christopher Hui was appointed the Secretary for Financial Services and the Treasury on 22 April 
2020. He serves on the boards of Mass Transit Railway Corporation Limited, Hong Kong Airport 
Authority and also as the Chairman of the Kowloon-Canton Railway Corporation.
  
Prior to his appointment, Mr. Hui was the Executive Director of the Hong Kong Financial Services 
Development Council. He spent 13 years at the Hong Kong Exchanges and Clearing Limited, having 
been the Managing Director for Market Development and Head of Project Management and also in 
various senior roles in Listing and Market Development. He also worked for a number of multi-national 
companies in the private sector. He started his career as an Administrative Officer in the Government in 
1999 and served in the Economic Development Branch, the Office of the Government of the Hong Kong 
Special Administrative Region in Beijing and the Home Affairs Department.
  
Mr. Hui previously held a number of public roles including Councillor of the City University of Hong Kong, 
Member of the Mandatory Provident Fund Authority Process Review Panel, Hong Kong Stock Exchange 
Listing Review Committee and also Hong Kong Institute of Certified Public Accountants Disciplinary 
Panel.  

Mr. Hui holds Bachelor and Master (Hon) Degrees in Philosophy, Politics and Economics from the 
University of Oxford, and Master of Business Administration Degree from INSEAD. He also attended the 
Stanford Executive Programme (SEP).

許正宇 先生
Mr. Christopher Hui
香港特別行政區政府財經事務及庫務局局長
Secretary for Financial Services and the Treasury,
 The Government of the Hong Kong Special Administrative Region

主持人
Moderators

對談嘉賓
Panellists

專題論壇 (一 )：金融產業發展前景和機遇
Panel Session (1): Opportunities and Prospects of the Financial Services Industry

專題論壇 (一 )：金融產業發展前景和機遇
Panel Session (1): Opportunities and Prospects of the Financial Services Industry
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陳家強目前為WeLab Bank董事局主席，並擔任WeLab集團資深顧問。 WeLab 是一家亞洲
領先金融科技公司，亦是首批香港虛擬銀行營運者之一。WeLab 在香港、中國內地和印尼市
場為超過4,600萬位用戶提供無縫的網上金融服務體驗。同時，利用WeLab金融科技的能力，
WeLab向頂尖的金融機構提供獨有的企業解決方案，使與WeLab合作的金融機構可以實現
以金融科技支持的服務。WeLab旗下品牌包括位於香港的“WeLend”、“WeLab Bank”，位
於中國內地的“我來數科”、“淘新機” 和“天冕大數據實驗室”，以及在印尼與大型綜合集團
Astra合資成立的金融科技公司“AWDA”。

於 2007年 7月至 2017年 6月，陳家強擔任香港特別行政區政府財經事務及庫務局局長。加
入政府前，陳家強是香港科技大學工商管理學院院長。他目前是香港科技大學工商管理學院
兼任教授。

陳家強畢業於美國Wesleyan大學，獲授經濟學學士學位，其後在芝加哥大學獲授工商管理
碩士和財務學哲學博士學位。陳家強專長研究資產定價、交易策略評估及市場效率並曾發表
不少有關文章。

陳家強目前是競爭事務委員會委員及香港按揭證券有限公司非執行董事。他過去曾擔任多項
重要公職，包括消費者委員會主席、香港期貨交易所董事、策略發展委員會委員、扶貧委員
會委員、外匯基金諮詢委員會委員、恆生指數顧問委員會委員及香港學術評審局委員。

Professor Chan is the Chairman of WeLab Bank and Senior Advisor of WeLab, a leading fintech company 
in Asia with one of the first virtual banks established in Hong Kong. WeLab provides financial services 
by creating seamless digital experiences to over 46 million individual customers, and also provides B2B 
enterprise solutions to traditional financial institutions which utilise WeLab’s technology to offer fintech-
enabled services to their customers. WeLab operates WeLend and the WeLab Bank in Hong Kong, 
WeLab Digital (我來數科 ), Taoxinji (淘新機 ) and Tianmian Lab (天冕 ) in Mainland China and a fintech 
joint venture AWDA in Indonesia.

Professor Chan was appointed as Secretary for Financial Services and the Treasury of the Government of 
the Hong Kong Special Administrative Region from July 2007 to June 2017. Prior to that, he was Dean 
of Business and Management in the Hong Kong University of Science and Technology (HKUST). He is 
currently Adjunct Professor at HKUST Business School.

Professor Chan received his bachelor’s degree in economics from Wesleyan University and his M.B.A. 
and Ph.D. in finance from the University of Chicago. He specialised in assets pricing, evaluation of trading 
strategies and market efficiency and has published numerous articles on these topics.

Professor Chan is a member of Competition Commission and Non-Executive Director of The Hong 
Kong Mortgage Corporation Limited. In the past, he held a number of public service positions including 
Chairman of the Consumer Council, Director of the Hong Kong Futures Exchange, and Member of 
the Commission on Strategic Development, Commission on Poverty, the Exchange Fund Advisory 
Committee, the Hang Seng Index Advisory Committee, and the Hong Kong Council for Academic 
Accreditation.

陳家強 教授
Prof. K C Chan
WeLab Bank董事局主席、WeLab集團資深顧問
Chairman of WeLab Bank and Senior Advisor of WeLab

對談嘉賓
Panellists

對談嘉賓
Panellists

王兵先生為中國銀行（香港）有限公司副總裁，主管環球企業金融部、工商金融部、機構業

務部、交易銀行部、託管及信託服務和東南亞業務。王先生為中銀國際英國保誠信託有限公

司及中銀集團信託人有限公司董事兼主席。王先生在加入本集團前，擔任中國銀行江蘇省分

行行長。王先生於 1996年加入中國銀行，曾在蘇州分行、寧波市分行、江蘇省分行等多家
機構擔任不同層級管理職務，其中包括江蘇省分行副行長及寧波市分行行長等。王先生具有

開拓創新精神、優秀的企金業務專業能力和豐富的經營管理經驗。王先生畢業於蘇州大學，

取得英語專業學士、碩士學位，並獲得英國倫敦城市大學工商管理碩士學位。

Mr. Wang Bing is the Deputy Chief Executive of Bank of China (Hong Kong) Limited, overseeing Global 
Corporate Banking Department, Commercial Banking Department, Institutional Business Department, 
Transaction Banking Department, Custody and Trust Services, as well as the Southeast Asia Business. 
He is Director and Chairman of BOCI-Prudential Trustee as well as BOC Group Trustee Company 
Limited. Prior to joining the Group, Mr. Wang served as General Manager of Jiangsu Branch of BOC. 
Since joining BOC in 1996, Mr. Wang has held management positions in various institutions including 
Suzhou, Ningbo and Jiangsu branches. He served as Deputy General Manager of Jiangsu Branch 
and General Manager of Ningbo Branch, etc. He is innovative with sound professional capabilities in 
corporate banking as well as extensive business and management experience. Mr. Wang graduated 
from Soochow University with a Bachelor’s and Master’s Degree in English. He also obtained a Master’s 
Degree in Business Administration at the City University of London in the UK.

王兵 先生
Mr. Wang Bing
中國銀行（香港）有限公司副總裁
Deputy Chief Executive, Bank of China (Hong Kong) Limited

專題論壇 (一 )：金融產業發展前景和機遇
Panel Session (1): Opportunities and Prospects of the Financial Services Industry
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林新強律師是施文律師行的主管合夥人，擁有香港、英國及新加坡律師資格，在香港執業超過 30年。 林律師的經驗
涵蓋不同範疇，包括商業法、企業及商業交易、合併與收購、跨國及跨境投資、房地產、資產買賣、信託、遺產以及
爭議解決，且在國內外多個公共及專業團體擔任各項職務。

林律師對法律事務充滿熱忱，曾擔任香港律師會會長（2013-2014）、國際律師協會（IBA）、政策委員會委員（2013- 
2014）以及香港多間大學法學院院務委員會委員（2013-2016）。林律師現為中華司法研究會理事、全國港澳研究會
會員、廣東省粵港澳合作促進會副會長及其法律專業委員會主任、粵港澳促進會的“因疫企業跨境糾紛調解委員會”
香港區主任、多個中國自貿區及試驗區法律諮詢委員會委員，以及多個仲裁委員會委員。

林律師亦時常獲邀出席國內外大型國際法律論壇及會議，就不同的法律議題發表演講。為配合“一帶一路”倡議，林
律師於 2017年牽頭成立全球華語律師聯盟及前海“一帶一路”法律服務聯合會，整合華語律師資源，為中國企業和
公民“走出去”提供法律支持，也為海外華語律師參與“一帶一路”提供平台。另外，林律師現時為深圳市前海國
際商事調解中心的調解員、亦於 2015年起擔任深圳市前海香港商會首席會長，帶領香港企業，例如香港滙豐銀行、
嘉里建設、周大福企業、清華同方、香港金銀業貿易場等大中小型企業在前海共謀發展，直至 2019 年卸任。

Mr. Ambrose Lam joined F. Zimmern & Co. in April 2019 as a Managing Partner. He has practised in Hong Kong for over 30 
years and is also qualified in the England and Wales and Singapore. Prior to joining F. Zimmern & Co., he had been managing his 
established law firm for 28 years. Over his decades of legal practice and management, Mr. Lam has accumulated extensive practical 
experience with a broad range of legal affairs and is able to advise on clients’ commercial needs across industries.

Mr. Lam is a leading figure in promoting cooperation and establishing self-supporting network within the legal industry, be it locally, 
nationally or internationally. 

Mr. Lam was the President of the Law Society of Hong Kong (2013-2014), during which he advocated for members’ participation to 
Law Society affairs, and established a few social committees to facilitate social interactions among Hong Kong lawyers. Mr. Lam is also 
enthusiastic about the training of Hong Kong legal professionals and was a Board Member of the Faculty of Law of Hong Kong universities.

Mr. Lam spares no effort in establishing a strong legal network for legal practitioners in Hong Kong and the Mainland China as he 
is a firm believer that the future success of the local legal profession lies in such strong bonding. Mr. Lam who established Global 
Chinese-speaking Lawyersʼ Association in 2016 is serving as its president, with an aim to promoting Chinese-speaking lawyers’ 
cooperation. Mr. Lam is also director or member of various associations and committees, including the Chinese Judicial Studies 
Association, the Chinese Association of Hong Kong & Macao Studies, Cross Border Dispute Mediation Committee (Hong Kong), 
and Vice President of the Council for the Promotion of Guangdong-Hong Kong-Macao Cooperation. He also acts as the Legal 
Consultant for various Chinese Pilot Free Trade Zones and Trade Arbitration Commissions.

Mr. Lam frequently attends international legal forums and conferences around the world and is often invited to deliver speeches 
on an array of legal issues. Mr. Lam has established a global business network and in 2017, led the establishment of the Global 
Chinese Lawyers Alliance and Qianhai “One Belt and One Road” Legal Service Federation, bringing global Chinese lawyers together 
to fully cooperate with national policies.

Mr. Lam is not only a leader in the legal profession but is also highly regarded in the business community. Mr. Lam currently serves 
as mediator of Shenzhan Qianhai International Commercial Mediation Centre since 2020 and served as the Principal President 
of the Shenzhen Qianhai Hong Kong Chamber of Commerce (2015-2019), leading Hong Kong enterprises such as HSBC, Kerry 
Properties, Chow Tai Fook Jewellery Company, Tsinghua Tongfang, The Chinese Gold and Silver Exchange Society, and other large 
and medium-sized enterprises to seek future opportunities in Qianhai and in doing so, to contribute to the motherland’s long-term 
prosperity and stability.

Condensing his years of experience managing law firms and expanding business relationships, Mr. Lam believes there is only mutual 
benefit in enhancing interactions within the profession. There is still much work to be done, and he has no intention to stop.

林新強 律師
Mr. Ambrose S K Lam
香港專業聯盟理事
Director, The Hong Kong Coalition of Professional Services
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陳智深 先生
Mr. Chartsiri Sophonpanich
盤谷銀行（大眾有限公司）董事總裁 
President, Bangkok Bank Public Company Limited

陳智深現任盤谷銀行董事總裁。該銀行是東南亞地區第六大商業銀行，是大型企業、中型企
業及跨國銀行業務的泰國領軍銀行，也是泰國總資產最大的銀行。

盤谷銀行於 1954年在香港開設了第一家海外分行，為首家建立國外分行網絡的泰國銀行，
並於東南亞和主要金融中心設有長期業務，其國外分行網絡遍佈 14個經濟體，構成了泰國
銀行中最大的國外分行網絡。

其主要跨國子公司包括：盤谷銀行（中國），分別在上海、北京、廈門、深圳和重慶設有分
行；在馬來西亞的 Bangkok Bank Berhad設有多家分行，以及印度尼西亞前 10大銀行之一
的 PermataBank。2020 年，盤谷銀行獲《亞洲貨幣》雜誌頒發東南亞“一帶一路”最佳區
域銀行獎。

盤谷銀行的國內網絡包括遍佈泰國的 1,000多家分行和 240個業務中心，以及面向企業和零
售客戶的數碼和電子銀行服務渠道。同時，該銀行致力參與推動社區發展，並在許多社會發
展和教育項目發揮積極作用。70多年來，盤谷銀行一直秉持着“事業良友、家庭良伴”的理
念，這體現出銀行對合作夥伴關係，對客戶建立長期和世代的關係，並成為負責任的金融服
務提供商的高度重視。

陳智深於美國獲得麻省理工學院的管理和化學工程碩士學位，以及伍斯特理工學院的化學工
程學士學位。

Mr. Chartsiri Sophonpanich is President of Bangkok Bank, a leading Southeast Asian regional bank and 
Thailand’s market leader in corporate, business and international banking. It is the 6th largest bank in 
Southeast Asia and the largest bank in Thailand by total assets.
 
The Bank was the first Thai bank to establish an international network — opening its first overseas branch 
in Hong Kong in 1954. It also has a long-standing presence across Southeast Asia, as well as in major 
financial centers. Its branch presence extends across 14 economies and comprises the largest overseas 
network of any Thai bank. 

Its major international subsidiaries are Bangkok Bank (China), with branches in Shanghai, Beijing, Xiamen, 
Shenzhen, and Chongqing; Bangkok Bank Berhad, with branches across Malaysia and PermataBank, one 
of the top 10 banks in Indonesia. In 2020 Bangkok Bank was chosen as the Best Regional Bank for BRI in 
Southeast Asia by Asiamoney.

Bangkok Bank’s domestic network includes approximately 1,000 branches and 240 business centers and 
business desks across Thailand as well as digital and electronic channels for business and retail customers.

The Bank is also a strong supporter of the communities in which it operates and it plays an active role in 
many social development and educational initiatives. For more than seven decades, the Bank has been 
guided by its philosophy of being a trusted partner and reliable close friend. This emphasizes the value it 
places on partnership, developing long-term and multi-generational relationships with customers, and being 
a responsible financial services provider. 

Mr. Chartsiri holds Master’s Degrees in Management and Chemical Engineering from the Massachusetts 
Institute of Technology and a Bachelor’s Degree in Chemical Engineering from Worcester Polytechnic 
Institute, USA.
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鄭中正先生現為香港會計師公會（“公會”）會長。他於 2010年周年大會首次當選為理事，
自 2011年起服務公會理事會。他亦自 1998年起一直擔任公會多個委員會的要職。

鄭先生現為 HLB國衛會計師事務所有限公司主席及 HLB浩信國際理事。他領導事務所並制
定策略推動事務所及客戶的持續發展。鄭先生專注於企業審計，在不同行業（尤其是金融服

務業）審計方面擁有豐富經驗。

鄭先生領導及參與公會多個委員會及小組，積極推動會計專業發展。他現為提名委員會主席、

專業資格監督委員會主席及財匯局評估事宜專責小組主席。他曾擔任專業操守委員會副主席

及審計專業改革專責小組副主席。

除了管理公司業務之外，鄭先生亦積極投入社會服務，服務機構包括香港考試及評核局、國

際會計師聯合會、青年會計師發展交流協會、年青會計師協會及證券及期貨事務上訴審裁處。

鄭先生於 1995年獲得英國特許會計師資格，現為公會資深執業會計師及英國特許資深會
計師。

Mr. Raymond Cheng is the President of the Hong Kong Institute of Certified Public Accountants (HKICPA). 
Mr. Cheng was first elected as a council member at the 2010 AGM and has served on the Council since 
then. He has been taking up positions in various committees of the HKICPA since 1998.
 
Mr. Cheng is currently the Chairman of HLB Hodgson Impey Cheng Limited and Council member of HLB 
International. He leads the firm by formulating strategies that contribute to the continual growth of the 
firm. Mr. Cheng specializes in corporate audits and has extensive experience in auditing companies in 
different industries, most especially financial services industry.

He has been actively involved in the development of accounting profession through his leadership and 
participation in a wide range of HKICPA committees. He is currently the Chairman of the Nomination 
Committee, the Chairman of the Qualification Oversight Board, and the Chairman of the Task Force on 
the Financial Reporting Council Assessment on HKICPA. Mr. Cheng was the Deputy Chairman of the 
Ethics Committee and the Deputy Chairman of the Audit Profession Reform Working Group.

As well as running business, Mr. Cheng’s earnest commitment to making the world better is attested 
by his sterling public service including his involvement with Hong Kong Examinations and Assessment 
Authority, International Federation of Accountants, Institute of Accountants Exchange, Young 
Accountants Association and the Securities and Futures Appeals Tribunal of Hong Kong. 
 
Mr. Cheng qualified as a Chartered Accountant (ICAEW) in London, UK in 1995 and became a fellow 
member (Practising) of HKICPA and a fellow member of ICAEW.

鄭中正 先生
Mr. Raymond Cheng
香港會計師公會會長
President, Hong Kong Institute of Certified Public Accountants
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劉會平先生在行政管理、業務發展、商業法、基金及投資銀行方面具豐富經驗，並涉足多個

領域包括地產、電訊、基礎設施、科技及生命科學等。

2001至 2014年，劉先生在香港工作，先任職國際律師事務所 Baker McKenzie和 Skadden 
Arps，其後轉型為投資銀行家，先後加入瑞銀以及建銀國際，位至董事總經理兼收購合併主
管及投資銀行助理主管。2015至 2018年，他出任一家數碼基建公司的行政總裁、馬來西亞
政府主權財富基金 Khazanah Nasional的投資總監，以及風險投資和私募基金 Xeraya Capital
的董事和投資委員會成員。

劉先生是區內經驗豐富的銀行家、投資者及交易促成者，成功處理無數商業交易、合資、重

組等資本市場活動。他熟悉香港、中國內地及東盟市場，並與歐美及中東客戶和機構合作。 

劉先生於澳洲墨爾本蒙納士大學同時修讀醫學及法律，並取得內外全科醫學士以及法學學士

一級榮譽學位。他亦考獲香港特別行政區、澳洲、英格蘭、威爾斯及馬來西亞的執業律師

資格。

Dr. Patrick Lau has diverse experience in executive management, business development, commercial 
law, funds and investment banking, covering a range of sectors including property, telecom, 
infrastructure, technology and life sciences, among others. 

From 2001 to 2014, Dr. Lau was based in Hong Kong where he worked as a lawyer at international law 
firms Baker McKenzie and Skadden Arps, and later became an investment banker at UBS AG and China 
Construction Bank (CCB) International where he held progressively senior posts until becoming Managing 
Director, Head of Mergers & Acquisitions and Assistant Head of Investment Bank. Between 2015 and 
2018, Dr Lau was the CEO of a digital infrastructure company, Director of Investments at the Malaysian 
Government’s sovereign wealth fund Khazanah Nasional, and Board Director and Investment Committee 
Member of venture and private equity fund Xeraya Capital. 

Dr. Lau has successfully handled numerous commercial transactions, joint ventures, restructurings and 
capital market exercises, and is recognised as a seasoned banker, investor and dealmaker in the region. 
He has deep knowledge of Hong Kong, Mainland China and ASEAN (Association of Southeast Asian 
Nations) markets and has also worked with many clients and parties from Europe, the Americas and 
Middle East. 

Dr Lau. graduated with Bachelor of Medicine and Bachelor of Surgery and Bachelor of Laws with first-
class honours from Monash University in Melbourne, Australia, where he attended medical school and 
law school concurrently. He has been admitted as an advocate or solicitor in Hong Kong, Australia, 
England, Wales and Malaysia.

劉會平 先生
Dr. Patrick Lau 
香港貿易發展局副總裁
Deputy Executive Director, Hong Kong Trade Development Council
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陳曉峰律師是一位曾多次獲獎的資深律師，擁有電腦科學學位，也是英國特許仲裁師公會會

員。他致力糅合法律知識和科技，提升獲取司法公正的渠道，強化法律專業，貢獻社會。他

曾於兩間《福布斯》100強科技公司內負責區域性法律顧問工作，擔任多間商會的榮譽法律
顧問，亦是香港總商會法律委員會副主席。

陳律師現為一家全球十大國際律師事務所的合夥人，此律師事務所於 20個國家設有 45個辦
事處。陳律師一直以來擔任多個公職為社會服務，包括香港律師會理事會成員、法律援助服

務局成員和香港科技大學校董。他曾於多個上訴委員會擔任主席及委員職務，亦曾出任教務

和非教務的委員會成員，推動教育、創新和科技發展。陳律師現為港區全國人大代表。

Mr. Nick Chan MH LLB BSc (Computer Science) MCIArb is an experienced and multi-awards winning 
lawyer with a computer science degree who is passionate about combining legal knowledge and 
technology to improve access to justice, advance the legal profession, and serve the wider community. 
Mr. Chan understands the needs of the business community, having served in-house at two Fortune 
100 technology companies where he had regional responsibilities, and being the Honorary Legal Advisor 
for many trade associations, and as Vice Chairman of the Legal Committee of the Hong Kong General 
Chamber of Commerce.

Mr. Chan is a Partner with regional responsibilities for a practice group at a top ten most global law firm 
with 45 offices in 20 countries. Mr. Chan served on the Council of The Law Society of Hong Kong, and 
he serves on the Legal Aid Services Council, the Council of the Hong Kong University of Science and 
Technology, and as chairman and committee member for several appeal boards and in various other 
academic and non-academic related roles supporting the advancement of education, innovation and 
technology. Mr. Chan serves as a member of the National People’s Congress.

陳曉峰 先生
Mr. Nick Chan
一邦國際網上仲調副主席
Vice Chairman, eBRAM International Online Dispute Resolution Centre Limited

房秋晨，曾長期在商務部（原對外貿易經濟合作部）工作，掛職河北省泊頭市副市長，分管

流通領域工作。歷任商務部合作司調研員、處長、副司級、商務部美大司副司級商務參贊、

副司長。擔任過中國駐尼日利亞大使館經商處三等秘書，駐汶萊大使館經商處一等秘書，

駐馬其頓大使館經濟商務參贊，駐印尼大使館公使銜經濟商務參贊等外交職銜。自 2015年
4月起任中國對外承包工程商會會長。 

商會簡介

承包商會原直屬商務部，是由中國對外承包工程、勞務合作、工程類投資及相關服務企業組

成的全國性行業組織，獲民政部“全國行業協會商會評估”最高等級 5A級及“全國先進社
會組織”。現有會員企業 1,500餘家，會員企業業務遍佈 190多個國家和地區，在交通、建
築、電力、石化、通訊等各領域實施了一大批惠及各國經濟發展、社會進步和民生改善的工

程項目。承包商會積極服務會員企業參與“一帶一路”基礎設施建設，具體包括：搭建平台、

促進交流，承擔多個雙邊企委會機制秘書處工作；引領企業可持續發展，開展行業自律和信

用評價，提升企業合規意識等；每年在澳門舉辦的“國際基礎設施建設與投資高峰論壇”在

國際業界極具影響力。

Mr. Fang Qiuchen has worked in Ministry of Commerce (the then Ministry of Foreign Trade and Economic 
Cooperation) for a long time and served as Vice Mayor of City Botou of Hebei Province, responsible 
for the social commodities circulation. He has served successively as Researcher, Director, Deputy 
Director General of the Department of Outward Investment and Economic Cooperation of the Ministry 
of Commerce (MOFCOM), Commercial Counsellor (Deputy Director General) and Director-General of 
the Department of American and Oceanian Affairs of MOFCOM. He has held diplomatic posts as Third 
Secretary of the Chinese Embassy in Nigeria, First Secretary in Brunei Darussalam, Economic and 
Commercial Counsellor in Macedonia, and Minister Counsellor in Indonesia. Since April 2015, Mr. Fang 
took the position as Chairman of China International Contractor’s Association (CHINCA).

CHINCA Profile
CHINCA is the national organisation formed by Chinese international project contractors, investors, labor 
service companies and related service providers, which used to be affiliated to MOFCOM. CHINCA has 
been awarded the“National Advanced Social Association” and the highest level 5A in “National Industry 
Association Evaluation” by China’s Ministry of Civil Affairs. CHINCA has more than 1,500 members, 
whose projects distributed in more than 190 countries and regions around the world. In housing, 
electricity, petrochemical, communications and other fields, a large number of projects have been 
implemented to benefit the local economic development, social progress and improvement of people's 
livelihood. CHINCA actively serves member companies to participate in the “Belt and Road” Initiative and 
infrastructure construction, including setting up platforms, promoting exchanges, and undertaking the 
work as Secretariats of several bilateral CEO Forums; leading sustainable development of companies, 
carrying out industry self-discipline and credit evaluation, and upgrading corporate compliance 
awareness. The International Infrastructure Investment and Construction Forum (IIICF) annually held in 
Macau is now highly influential in the world’s infrastructure industry.

房秋晨 先生
Mr. Fang Qiuchen
中國對外承包工程商會會長
Chairman, China International Contractor’s Association
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• 馬來西亞企業發展及合作社部署下中小企業機構董事暨投資委員會主席
• 馬來西亞國內貿易與消費人事務部特許經營顧問委員會成員
• 馬來西亞皇家關稅局監督委員會成員
• 馬來西亞特許稅務師協會全國中央理事暨會員組主席
• 馬來西亞中華總商會（中總）全國中央理事、中小企業組主任兼稅務專案主任
• 代表中總出任馬來西亞皇家關稅局銷售稅與服務稅技術組成員
• 馬來西亞 -中國商務理事會馬中投資者關係與策略夥伴委員會副主席
• 馬來西亞會計師協會執業審核委員會成員
• 粵港澳大灣區專業知識人士聯盟智庫專家
• 2019 年獲《亞洲週刊》頒發第四屆全球傑出青年領袖大獎
• 2011 年於泰國曼谷舉辦的世粵聯會上獲得廣東省政府頒發“世界廣東僑青十傑”
• 2012 年獲馬來西亞麻六甲州元首委任 JP太平紳士

• Board Member cum Chairman of Investment Committee of SME Corporation Malaysia (SME Corp.), 
Ministry of Entrepreneur Development and Cooperatives

• Member of Franchise Advisory Committee, Ministry of Domestic Trade and Consumer Affairs, 
Malaysia

• Member of Customs Oversight Committee, Royal Malaysian Customs
• Council Member of Chartered Tax Institute of Malaysia (CTIM) & Chairman of its Membership 

Committee
• National Council Member of the Associated Chinese Chambers of Commerce and Industry of 

Malaysia (ACCCIM); Chairman of ACCCIM SMEs Committee cum Head of Taxation Taskforce
• ACCCIM Representative to SST Technical Committee, Royal Malaysian Customs Department
• Deputy Chairman, Investor Relations and Strategic Partnership Subcommittee of Malaysia-China 

Business Council (MCBC)
• Member, Practice Review Committee of Malaysian Institute of Accountants (MIA)
• Expert of Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area Professional Talent Tank
• “World Outstanding Young Leader” by Yazhou Zhoukan (“Asia Weekly”) in 2019
• “2011 the World Top 10 Outstanding Overseas Chinese of Guangdong Origin” at the 6th Conference 

of the World Guangdong Community Federation held in Bangkok, Thailand
• Justice of Peace (“JP”) by Yang di-Pertua Negeri Melaka, Malaysia in 2012

孔令龍 局紳
Mr. L L Koong
馬來西亞中華總商會全國中央理事
National Council Member, The Associated Chinese Chambers of Commerce and Industry of 
 Malaysia

利安達LLKG國際特許會計公司首席合夥人
Managing Partner, Reanda LLKG International
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主持人
Moderators

嚴震銘博士現為慧科科創投資有限公司創始及執行合夥人，他亦是香港證券及期貨事務監察
委員會發出的資產管理（第 9類）受規管活動持牌負責人員及管理與香港政府創科創投基金
合作之投資項目。

嚴博士擁有逾 25年在香港上市及私人企業管理經驗，負責範圍包括投資管理、業務開拓發
展、供應鏈管理、企業策略、財務及資訊科技等領域。九十年代後期，嚴博士開始參與對香港、
中國、以色列和美國科技項目的投資。

嚴博士現為數家位於美國、香港和以色列等地區的科創企業擔任董事，同時亦是香港天使投
資脈絡主席，香港創業及私募投資協會技術委員會成員，福田實業 (集團 ) 有限公司 (SEHK: 
0420) 非執行副主席，鷹普精密工業有限公司獨立非執行董事及可持續發展委員會主席。他
亦是中國人民政治協商會議河南省委員會委員。

嚴博士曾擔任香港貿易發展局資訊及通訊科技諮詢委員，合和實業有限公司（0054.hk）和合
和基建有限公司的獨立非執行董事，國際供應鏈協會大中華分會的董事會創始成員以及香港
紡織及成衣研發中心的董事（政府撥款成立的其中一個行業研發機構）及技術委員會成員。

嚴博士是美國波士頓大學製造工程系的極優等學士畢業生，並持有加拿大麥基爾大學工商管
理碩士學位以及香港理工大學工商管理博士。

Dr. Gordon Yen is the Founding Managing Partner of Radiant Tech Ventures Ltd., a Hong Kong based 
investment firm licensed by the Securities and Futures Commission for Type 9 (asset management) regulated 
activities, which manages a VC fund co-invested with by the Hong Kong Government’s ITVF fund.

He has over 25 years of financial and management experience in private and listed companies involving 
cross-border investments, global supply chain, and manufacturing and infrastructure businesses. He 
has been involved in innovation and technology investments since the late 1990s through managing 
corporate and venture capital fund investments as well as investments as angel investor in transactions 
involving startups from the Hong Kong, Mainland China, Israel and the United States.

He is currently serving as board member of several startups in USA, Hong Kong and Israel, Chairman 
of the Hong Kong Business Angel Network, member of Technical Committee of the Hong Kong Venture 
Capital and Private Equity Association, Non-Executive Vice-Chairman of Fountain Set (Holdings) Ltd. 
(SEHK: 0420), Independent Non-Executive Director and Chairman of Sustainability Committee of 
Impro Precision Industries Ltd. (SEHK: 1286). He is also a member of the Chinese People’s Political 
Consultative Conference – Henan Province Committee.

Dr. Yen has previously served as an advisory committee member of the Hong Kong Trade Development 
Council for Information & Communications Technology Services, an Independent Non-Executive Director 
of Hopewell Holdings Ltd. and Hopewell Highway Infrastructure Ltd., a founding Board Member of the 
Supply Chain Council Greater China Chapter, as well as the board and technology committee member 
of the Hong Kong Research Institute of Textiles and Apparel, a government funded industry-focused 
research institutes in Hong Kong.

Dr. Yen graduated magna cum laude from Boston University, United States with a Bachelor of Science 
degree in manufacturing engineering and holds a Master of Business Administration degree from McGill 
University, Canada and a Doctorate of Business Administration degree from the Hong Kong Polytechnic 
University, Hong Kong.

嚴震銘 博士
Dr. Gordon Yen
慧科科創投資有限公司創始及執行合夥人
Founding Managing Partner, Radiant Tech Ventures Limited
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• 1962年 11月生於中國江蘇省。
• 1979年考入天津大學電子工程系。
• 1981年 4月作為中國國費留學生於日本國立山梨大學留學。
• 碩士畢業後，考入東京大學研究生院醫學統計專業博士研究生課程，從事與醫藥臨床試驗
有關的統計分析的實際工作。

• 1991年 5月創建 EPS株式會社。在創立十周年的 2001年 7月，作為日本 CRO行業的
首發，於東京證券交易所 JASDAQ（創業板）市場上市，並於 2006年 9月成功晉升至東
證一部（主機板）市場。

兼任公職

• 中華海外聯誼會常務理事
• 清華健康科學基金理事長
• 日本中華總商會理事長
• NPO法人日中醫學交流中心副會長
• 日本國立山梨大學客座教授

• Born in Jiangsu Province, China in 1962.
• Entered Tianjin University in 1979.
• Came to Japan and enrolled at the University of Yamanashi as a Chinese government-sponsored 

foreign student in 1981.
• Started a master’s course of Computer Science and Data Analysis at the University of Yamanashi in 

1985.
• Entered a Ph. D. course of Biometrics and Medical Informatics at the University of Tokyo in 1989.
• Founded EPS Tokyo, Co., Ltd. (Currently, EPS Holdings, Inc.) as one of the few CROs (Contract 

Research Organisation) in Japan while being PH. D. student in 1991.
• EPS Holdings, Inc. (former EPS Corporation) was listed on the JASDAQ market (Tokyo) in 2001, as 

the first public CRO company in Japan.
• EPS Holdings, Inc. (former EPS Corporation) was listed on the First Section of the Tokyo Stock 

Exchange in 2006.

Other Public Occupations
• Executive Director of China Overseas Friendship Association
• President of Qinghua Health Science Foundation
• Representative Director of Chinese Chamber of Commerce in Japan
• Vice Chairman of Japan-China Medical Communication Center (NPO)
• Visiting Professor of University of Yamanashi
• Director of Learning Health Society Institute

嚴浩 先生
Mr. Yan Hao
日本中華總商會理事長
Representative Director, Chinese Chamber of Commerce in Japan

EPS集團總裁
Chairman & CEO, EPS Holdings, Inc. 

夏友正先生負責領導科技群組、應用平台、創業培育計劃、策略夥伴關係、投資、租務和運

營服務。夏先生與管理團隊緊密合作，於推動香港科學園整個創科生態環境的使命上擔任重

要角色。此外，夏先生與他的團隊亦致力為香港科學園引進著名科技企業及先進技術。

夏先生擁有美國波士頓學院資訊系統管理理學學士學位，對創新科技行業有透徹的了解，並

於企業戰略發展和實際營運方面具有豐富經驗。他專門從事技術基礎設施、軟件應用程式開

發、服務諮詢等，累積超過 24 年相關經驗及掌握行內專門知識。夏先生曾在矽谷多家公司
工作，如 Hewlett Packard、IBM及 Agilent Technologies等，為企業管理及建立跨國團隊。
夏先生亦曾分別在美國和新加坡共同創立了兩間成功的初創，其從事初創的企業家精神將可

為科技園發展提供寶貴意見。

他兼任機電工程署創新科技協作平台之創新科技顧問委員、香港中文大學工程學院金融科技

應用研究院顧問委員、企業創新指數指導委員及香港旅遊發展局香港國際會議大使。

Mr. Eugene Hsia leads HKSTP’s Technology Clusters, Platforms, Incubation, Strategic Partnerships, 
Investment and Leasing & Operation Services. Working closely with the executive team, Mr. Hsia is at the 
forefront of executing our strategy of building a vibrant ecosystem at the Science Park. He and his teams 
are also responsible for bringing reputable companies and technologies to Hong Kong, and creating 
value for all partner companies through close collaboration and partnerships.

Mr. Hsia obtained his Bachelor of Science in Management Information Systems from Boston College in 
the U.S. He has a strong understanding of the innovation & technology ecosystem, bringing solid and 
proven experiences in both strategic and operational aspects of building a business. He has over 24 
years of deep technology knowledge, specializing in technical infrastructure, software applications, and 
services consulting. He had managed and grown global teams for various Silicon Valley companies, such 
as Hewlett Packard, IBM and Agilent Technologies. Mr. Hsia also co-founded two successful start-ups in 
the U.S. & Singapore respectively, bringing with him the entrepreneur spirit and startup experience to the 
HKSTP family.

He serves as I&T Advisory Committee of E&M InnoPortal by ESMD; CEFAR Academy Advisory 
Committee by CUHK; Steering Committee of CUHK Corporate Innovation Index Project; and Hong Kong 
Convention Ambassador by Hong Kong Tourism Board.

夏友正 先生
Mr. Eugene Hsia
香港科技園公司首席企業發展總監
Chief Corporate Development Officer, Hong Kong Science and Technology Parks Corporation
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學歷及工作經歷

• 2015.1：獲得香港優秀人才資格定居香港。
• 2002.12至現在：創立美芯積體電路（深圳）有限公司，董事長兼總裁，國家級高新技術
企業，2014年度工信部“中國芯”榮譽獲得者，國家標準“嬰兒監護設備無線電射頻標準”
主要編制人。

• 1998.9至 2002.12：Leighton & Kidd亞洲部總經理，工作地點加拿大多倫多 /美國波士頓。
• 1996.7至 1998.9：York U, Schulich School of Business, iMBA。
 
工作成就

• 2014.11：美芯獲得工信部 2014年度“中國芯”稱號，連續多年獲得半導體行業領軍人
物稱號。

• 2012至 2014：一種帶自校準功能的電力載波通訊電路，獲得國家發明專利，第一發明人。
• 2008至 2010：CMOS電流自動控制晶體振盪器，獲得國家發明專利。
• 2002.11：從美國波士頓賣房辭職回國創立美芯。

社會職務

• 中國通信工業協會物聯網專家委員會委員                          
• 中國科學院深圳先進技術院中科創客學院創業導師
• 深圳市科技專家庫審核專家、市科技專家協會理事
• 深圳市重大行政決策諮詢專家兼行業召集人
• 湖南海外聯誼會常務理事
• 香港湖南聯誼總會副會長

Mr. Jack Yuan is the Founder and President of MC Devices and TimeFlys Innovation Labs. He founded 
these two companies in China in 2002 and 2017. The two companies are focusing in the development of 
IC design, e+, new material innovation and other Hi-Tech technology. 

Mr. Yuan graduated from University of Massachusetts as a Master of Optoelectronic Engineering in 2000, 
and Schulich School of Business, York University as an iMBA in 1998. 

Mr. Yuan is a Tutor at Maker’s Institute, Shenzhen Institute of advanced technology of Chinese Academy 
of Sciences. He is an Expert in auditing at Shenzhen Science and Technology Association and an Expert 
in Consulting, Shenzhen Key Administrative Decision for the Mayor of Shenzhen. 

袁遠 先生
Mr. Jack Yuan
美芯集成電路（深圳）有限公司董事長兼總裁
Founder & President, MC Devices
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工作及相關經驗

• 近期創辦國內品牌“晰牛”為高危行業提供 AI監測人員生命健康及工作管理。
 （中國 500強公司已採用，並受央視“焦點訪談”報導）
• 連續創業者，過往十年擁有豐富軟硬件開發經驗，服務海外知名品牌，並對物聯網行業、技
術及生產有深刻的實踐，為國內外多家上市公司採用，及參與政府部門智慧城市項目建設。

• 曾任職全球第三大醫療科技公司 - 賽默飛世爾科技公司 (Thermo Fisher Scientific) 擔任分
析工作。

• 曾獲得世界青年創業論壇比賽第二名。
• 曾成功獲得科技比賽獎項：物聯網中國及美國 AOL旗下著名科技媒體 Engadget 

InsertCoin Finalist。
• 獨立擁有三項已授權專利（另，已申請 7項專利）。
• 創業期間曾多次獲得多家媒體單獨採訪，如：CCTV4 中文國際、CGTN CCTV News、新
華社、南方日報、深圳衛視、四川日報、大公報等。

學歷

• 畢業於美國加州大學，聖地牙哥分校 University of California San Diego (UCSD) Jacob 
School of Engineering 電子工程（半導體芯片設計集成電路）和經濟學雙學士。

• 北京大學（光華管理學院）金融系整年交流生。
• 美國芝加哥大學 Booth商學院戰略業務行政班。

Experience
• Focus on High-risk Worker Management, Life and Health Monitoring.
 (Deployed in Chine Fortune 500 company, and being interviewed by CCTV renowned“焦點訪談”show)
• Serial Entrepreneur, 10+ years IoT technology, development and manufacturing experience, serving 

listed companies, worldwide A-brand. Participated in Smart City projects development for government 
departments.

• Worked at Bio-tech company, Invitrogen (Thermo Fisher Scientific) as analyst.
• Got awarded as 2nd place for Global Youth Entrepreneurship Forum.
• Won various competitions: IoT China, AOL-Engadget InsertCoin Finalist.
• Solely owned 3 registered patents (Filed another 7 patents).
• Featured by various media: CCTV4, CGTN CCTV News, Shenzhen Daily, Southern Daily, Sichuan 

Daily, etc.

Education 
• Graduated in University of California San Diego (UCSD) Jacob School of Engineering Electrical 

Engineering (Semiconductor IC design), and Economics.
• Peking University (Guanghua School of Management) Finance, full-year study abroad.
• University of Chicago, Booth School, Strategic Business executive program.

姚震邦 先生
Mr. Roger Yiu
天空社有限公司創始人
Founder of Team Concepts
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主辦機構、協辦機構、合作機構
Organiser, Collaborating Organisations, 

Partnering Organisations



香港中華總商會（中總）於1900年成立，是香港歷史最長及最具規模的商會之一，秉持服務社會、與時並進的宗
旨，致力維護香港繁榮穩定，積極朝向“立足香港、背靠祖國、聯繫世界”的目標進發。

中總植根香港，致力構建工商經貿交流平台，維護工商權益。目前會員人數近6,000名，包括團體會員、商號會員、
個人會員及聯席會員，經營業務遍及工商各業，形成強大廣闊的商貿聯繫網絡。

中總一向支持特區政府依法施政，並與特區政府各部門保持緊密聯絡。中總亦積極表達商界意見，特別是涉及工商範

疇的政策，均透過立法會、各政府部門及眾多公共機構和工商團體的代表，為會員及工商界發聲。中總創立“愛心行

動”，同時設立“大學生實習交流計劃”、“少年太空人體驗營”等培育青少年項目，藉此推動工商界關懷社會，實

踐企業社會責任。

中總一直致力推動國家經濟建設，眾多成員出任全國人大代表、全國政協委員，為國家建言獻策，屢獲國家領導人勉

勵。中總與內地工商機構關係密切，為國家“引進來、走出去”雙向發展搭建橋樑，自1982年起每年舉辦“香港工
商業研討班”，為內地培訓適切的經貿人才。近年中總積極推進香港與內地主要經濟區域的經貿合作，對強化與珠三

角、長三角的合作尤為着力。因應如粵港澳大灣區、“一帶一路”、“十四五”規劃、“雙循環”等國家發展策略，

中總皆適時作出應對，推動香港工商界參與其中。

中總作為世界華商大會召集人組織三個成員之一，致力透過每兩年一度的華商大會這個平台，構建全球華商經濟網

絡。中總於1993年在香港主辦第2屆世界華商大會，並於2005至2011年期間擔任世界華商大會秘書處。隨着全球一
體化，經濟重心東移，中總積極促進香港參與多邊和區域經濟合作，分別於2012年及2017年舉辦“香港高峰論壇”
及2018年舉辦“中總世界華商高峰論壇”，匯聚內地、香港及海內外的政府官員、商界領袖及專家學者，共同探討
香港在促進區域經濟合作中的角色和作用。中總近年相繼在吉隆坡、新加坡、胡志明市、雅加達、巴黎、東京、杜

拜、首爾舉辦論壇及各項交流活動，進一步推動區域合作。

展望未來，中總將繼續緊貼時代步伐，凝聚更強大的工商網絡，推動香港發展成為一個具高度效率、與國際市場緊密

聯繫的國際大都會。

Founded in 1900, the Chinese General Chamber of Commerce (CGCC) is one of the oldest and largest such chambers in Hong 
Kong. CGCC aims to serve the community and, advancing with time, to maintain Hong Kong’s prosperity and stability, reaching out 
to the world with its roots in Hong Kong and backing from the Motherland.

Anchored in Hong Kong, CGCC strives to build a business, economic and trading platform and safeguard business interests. At 
present, it has a membership of nearly 6,000, comprising association, company, individual and affiliate members. With businesses 
covering a wide spectrum of industrial and commercial activities, CGCC’s members form a strong and broad business network.

CGCC always supports the HKSAR Government’s administration and maintains close liaison with its departments. It also actively 
participates in and expresses the views of the business community, particularly on policies affecting industry and commerce, 
speaking up for members and the business community through representatives of the Legislative Council, various government 
departments and other public institutions and business organisations. The “We Care  We Share” campaign was initiated by CGCC, 
which also set up youth training programmes such as the “Internship and Exchange Program for Tertiary Students” and the “Young 
Astronaut Training Camp” in order to promote business-community care in society and fulfill our corporate social responsibilities.

CGCC plays an active part in China’s ongoing development and reform measures and its steady opening-up to the world. A good 
number of our members are National People’s Congress deputies and Chinese People’s Political Consultative Conference National 
Committee members. They offer ideas and suggestions and their contributions are well recognised by national leaders. With a vision 
of building a “bringing-in and going-out” platform for the country, CGCC maintains close relations with commercial organisations 
across the border, as well as having initiated training programmes for senior officials and executives from the Mainland since 1982. In 
recent years, CGCC has made strenuous efforts to reinforce economic interaction between Hong Kong and major economic regions 
on the Mainland, with particular focus on the Pearl River and Yangtze River Deltas. Meanwhile, CGCC has made a timely response 
to encourage the Hong Kong business community to participate in the country’s strategies such as Guangdong-Hong Kong-Macau 
Greater Bay Area, “Belt and Road Initiative”, “14th Five-year” Plan and “Dual Circulation”. 

As one of the three founding Members of the World Chinese Entrepreneurs Convention (WCEC), CGCC is devoted to promoting 
the economic network for Chinese entrepreneurs all over the world. In 1993, CGCC hosted the 2nd WCEC in Hong Kong and 
has been acting as the Secretariat of WCEC from 2005 to 2011. Under the trend of globalisation and the eastward shift of the 
world’s economic power, CGCC is actively facilitating Hong Kong’s participation in multilateral economic collaboration. CGCC 
staged the “Hong Kong Summit” in 2012 and 2017 and “CGCC WCES” in 2018, which brought together governement officials, 
business leaders and scholars from Mainland China, Hong Kong and overseas to discuss Hong Kong’s roles in promoting economic 
cooperation in the region. Overseas forums on regional cooperation were also held in Kuala Lumpur, Singapore, Ho Chi Minh City, 
Jakarta, Paris, Tokyo, Dubai and Seoul in recent years.

Looking ahead, CGCC will continue to move with the times and fortify its network by fostering closer partnership with business 
organisations at home and abroad, with a view to promoting Hong Kong as a metropolis characterised by high efficiency and close 
ties with the global market.

主辦機構簡介
Organiser’s Overview

中 總 世 界 華 商 高 峰 論 壇  CGCC World Chinese Entrepreneurs Summit36 連 繫 大 灣 區   輻 射 一 帶 一 路  Connecting Greater Bay Area   Serving Belt & Road 37



Perkumpulan Pengusaha Indonesia Tionghoa
印度尼西亞中華總商會
Indonesian Chinese Entrepreneur Association

英國中華總商會
UK Chinese Business Association

澳洲維省中華總商會
Chinese Chamber of Commerce of Victoria

香港專業聯盟
The Hong Kong Coalition of Professional Services

中
     国
     工     商     联

C       F       I       
C

中華全國工商業聯合會
All-China Federation of Industry and Commerce

中國僑商聯合會
CHINA FEDERATION OF OVERSEAS CHINESE ENTREPRENEURS

協辦機構
Collaborating Organisations

合作機構
Partnering Organisations
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備忘錄
Notes

問卷調查
Evaluation Form

https://www.cgcc.org.hk/2021/20210617survey
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在此刊物上／活動內（或項目小組成員）表達的任何意見、研究成果、結論或建議，並不代表香港特別行政區政府或工商機構支援基金評審委員會的觀點。
Any opinions, findings, conclusions or recommendations expressed in this material/event (or by members of the project team) do not reflect the views of the Government of the 
Hong Kong Special Administrative Region or the Vetting Committee of the Trade and Industrial Organisation Support Fund.

工業貿易署“工商機構支援基金”撥款資助
Funded by Trade and Industrial Organisation Support Fund, Trade and Industry Department

http://2021.cgcc-wcesummit.org/


